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Effectiveness of Communicative Learning Technologies in the Formation
of Intercultural Communication Discourse of Future Diplomat Specialists

The experience of using communicative technologies in the process of teaching intercultural communicative
discourse to future diplomats is described. The authors present the results of the study of the development of
communicative skills of future diplomats in the educational process. It is proved that in modern education
communicative technologies are used as a means of forming communicative skills and as a means of intensi-
fying the cognitive activity of students. One aspect of this relationship is the attitude in the learning process to
the language as a means of communication, knowledge of the world around, as well as self- nalysis of the
problem under study and the results of the experimental work, generalizing conclusions are fordevelopment
of future diplomats as a person with their own interests, needs and abilities. Based on the theoretical
amulated. The aim of the work is to justify and test the communicative technology, assuming an active role of
future diplomats in the formation and development of intercultural communicative competence, necessary for
the use of a foreign language in communication. The topicality of the given problem is conditioned by the
process of development of international relations and by the fact that in this connection the specialists that
have both a system of professional knowledge and the ability to communicate in a foreign language and on
this basis successfully solve the diplomatic negotiations are needed.

Keywords: communicative technology, future diplomats, intercultural communicative discourse, training,
tasks, descriptor, international relations, diplomacy terminology , term, communicative.

Introduction

In the modern globalized world, radical changes are taking place in all areas of socio-cultural
interaction: the integration of economies is increasing, the boundaries of the cultural space are expanding,
academic mobility is increasing, conditions are being created for the development of a competitive and
socially successful (cultural and multilingual) personality. In modern theories, intercultural interaction is
interpreted as an activity, a dynamic system of interaction between the subject and the world, a unity of
internal (conceptualization, categorization) and external (objectivity of a special sphere), considers the
development of the individual as a subject of activity, undergoes changes in nature (objectification of the
world, objectification of the individual), accompanied by the development of spiritual and material culture.
In other words, in the course of professional activity, many cultural codes arise, one of which is known to be
learning language. Language and culture, forming a linguistic picture of the world characteristic of a particu-
lar ethnic group, within the framework of professional communicative speech activity is carried out in a
broad social context. Differences in the psyche of speech and behavior can lead to semantic, discursive ob-
stacles and contradictions in the process of intercultural communication.

In the direction of developing students ' communicative competence through information technologies,
we conducted a study based on the works of Kulgildinova T. A. [1]; O. A. Tolpygina [2]. It should be noted
that the future is considered in the work of G. M. Kassymova in the direction of communicative competence
of translators [3].

Also, under communicative competence L.A. Petrovskaya understands the ability to establish and
maintain the necessary contacts with other people. Competence includes some set of communicative
knowledge and skills, providing effective course of communicative process [4].

N. Emelyanova defines communicative competence as the ability to communicate; as the ability of a
person to interact verbally, nonverbally or silently; as integrative ability to interact expediently with others at
their level of learning, education, development, on the basis of humanistic personal qualities (sociability,
sincerity, tact, empathy, reflection, etc.) and taking into account communicative capabilities of the
interlocutor [5].
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A.V. Mudrik in his research instead of the concept "communicative competence"” introduces the concept
"communication competence", defining it as some totality of knowledge, social attitudes, skills and
experience, providing effective course of communicative processes of the person [6].

Communicative competence is one of the basic characteristics of specialists, especially in the type of
professions “man — man”. By it .D. Agafonova understands the competence aimed at mastering generalized
ways of action based on the obtained knowledge, abilities and skills of possessing technologies of oral and
written communication, ability to interact adequately and find verbal and nonverbal means and ways of
forming and formulating a thought and applying them in professional activity [7].

The famous scientist Kunanbayeva S. S. proposes three directions related to the formation of compe-
tence in the field of foreign language learning: “dialogue competence”, “communicative competence” and
“interpersonal competence”. At the same time, foreign language competence includes two main areas: “in-
terpretive competence” and " productive competence [8, 13-24].

The competence of “dialogue” is the ability to effectively use language in communication to understand
and communicate the needs for establishing social communication. Organizing or participating in a discus-
sion, building a dialogue and public speaking demonstrate the formation of a person's communicative com-
petence. According to the results of our analysis, we believe that communicative competence can give an
idea of what knowledge determines the effectiveness of communication, as well as the sum of flexibility and
value, orientation.

The tasks of communicative forms of educational work on the formation of foreign diplomatic intercul-
tural communication discourse of future diplomats are: to arouse the student's interest in the subject under
study; to effectively master the educational material; to independently find ways and options for solving the
problem posed by students and choose one of the proposed options, or to find own version; it consists in
establishing interaction between students, teaching them to work collectively, showing tolerance for any atti-
tude, and respecting the rights to freedom of expression and the dignity of the individual.

Therefore, in this article, we will consider the effectiveness of communication technology in the for-
mation of intercultural communication discourse of future diplomats.

Experimental

The purpose of this study was to study the level of development of intercultural communicative
discourse of future diplomats in the process of learning at the university. In our study we made an attempt to
experimentally test the technology of communicative learning. Experimental work was carried out to
determine the formation of intercultural communicative discourse of future diplomats with the help of the
task in the foreign language lessons.

Technology is a science based on the technique of teaching, professional training should be carried out
scientifically, that is, know the knowledge of how to teach, why it is necessary to teach. It is said that the
concept of learning technology, how to teach, is closely related to the scientific concept, so we are looking
for answers to the questions of what processes, by what methods, by what means of learning, how to organ-
ize learning, what factors should be taken into account and how to take it into account when teaching a for-
eign language. The problem of technology is considered by the following scientists: E. R. Argunov [9], M.
M. Zhampeisova [10], A. A. Verbitsky [11], D. V. Novik [12].

The technology of comprehensive communicative learning involves mastering the communicative cog-
nitive aspect, taking into account the communicative function of the language. This problem is defined by
German scientists G. Neiner, G. Hunfeld, who developed the German curriculum on the level of communi-
cative competence in teaching a foreign language:communication is implemented through language and ac-
tivity. Communication may have been planned in advance, not prepared, or not planned [13, 14].

In modern foreign language education, the concept of technology is widely considered. Technology is a
set of tools and methods that allow the learner to successfully implement a given educational goal, develop
theoretically justified learning processes. The technology is based on the possibility of objective step-by-step
measurement and generalization of the achieved results.

Communicative learning technology is a methodology based on exchange of views, that is, the ability of
a person to express opinions. Their ability to communicate their thoughts in a foreign language. It not only
forms communicative communication, but also directs it to the formation of psychological and linguistic
readiness for communication, a conscious understanding of the materials and methods of interaction with it.
A communicative task should present a problem or question to future diplomats for discussion, they will not
only share information, but also evaluate it. The main condition that allows us to distinguish this approach
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from other types of educational activities is that future diplomats independently choose language units to
compose their thoughts. The main purpose of this technology is to determine the effectiveness of ways to
develop speech skills of future diplomats based on the technology of communicative learning in teaching
foreign languages, to demonstrate the advantages and disadvantages of their use in the classroom. In this
article, the technology of comprehensive communicative training trains future diplomats to develop the
ability to speak a foreign language, encourage them to understand important meanings in various texts or
stories, using the language as the main means of intercultural communication;develop the ability to conduct
dialogue, discussions, and business conversations.

Based on the technology of comprehensive communicative learning, we considered the following
methods.

Undoubtedly, the study of the dialogue method is currently one of the main forms of communicative
linguodiactics. In foreign education, communication activities are carried out not in an individual form, but
in the form of conscious actions with mutual communication. In other words, as components of interpersonal
interaction, we can name:

1) speaker and addressee (subject factor individual psychological personality and social characteristics
of the speaker;the addressee factor includes his readiness for equal communication, as well as his personal
character; interactive interpersonal communication between communicants);

2) communicative intent of the speaker, motivation, purpose of participation;

3) the level of realism associated with space (extralinguistic factors that determine the conditions based
on the general socio-political and cultural circumstances of participation in the course of a communicative
act) when entering communication.

4) mutual communication of communicants with a certain social and status role.

In addition, professional dialogue plays a great role in the process of foreign language intercultural
communication, foreign language communication and intercultural communication. That is, the facets of the
dialogue between foreign languages are revealed from different sides.

Thus, the technology presented as a result of the description of intercultural diplomatic discussion
communicative knowledge its combination with the main socio-cultural diplomatic roles, as well as
professionally-oriented problematic communicative tasks are necessary prerequisites for developing a
holistic model of training future specialists in intercultural communication with representatives of various
linguistic and cultural diplomatic communities in a foreign language.

Results and Discussion

The experimental work was carried out for students of the 4th year of the Kazakh National University
named after Al - Farabi in Almaty, Faculty of Oriental Studies, Department of Turksoy in the specialty
“6B0301-International Relations” in the discipline “language of diplomacy and etiquette of the country of
the East (Turkish language)”.

Experimental works occupy an important place in pedagogical research. After all, the results of practi-
cal and practical work allow us to apply theoretical ideas in practice, check the degree of their authenticity
and develop recommendations for educational practitioners.

The purpose of the experimental training was to test the effectiveness of the tasks prepared by us, that
is, to test the methodology for forming intercultural communicative competence of future diplomats and
prove the proposed hypothesis.

The effectiveness of communicative learning technologies in the formation of intercultural
communicative discourse of future diplomats was solved through the following tasks:

Task 1. Highlight the term phrases that are most commonly used in political diplomatic discussion.
Consider options to adequately translate them into your native language.

Task 2. Compare the most frequently used questions below with possible answers to political media
discourse and cross-cultural engagement.

Task 3. Organize an oral presentation of a proposal on the conditions of a friendly contract in a foreign
language.

Task 4. Enter the translation of the politician speaking to media reporters, taking into account the speed,
pace of speech, diplomatic term words used by the candidate.

Task 5. Prepare a project and organize information on intercultural communication issues between
Russia, the United States, Turkey, Germany and other countries.
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The cognitive-analytical principle is based on all the processes of cognition that assimilate the content,
that is, it perceives, understands, remembers, uses, generalizes and performs all tasks with the help of
operations for analyzing and comparing the material in order to systematize the information received

That is, compare solutions to situational tasks and change the situation for situational tasks. In order to
prevent the student from making mistakes again, we create a synthesis of intermediate solutions found on the
basis of the cognitive-analytical principle.

Example:

1) Cift konusmasi, iki iletigimci arasindaki konusma.

- Benimle gelmek istemezsin herhalde?

- Julia kulaklarina inanamadi.

- Ben mi? Hayatim, diinyanin her yerine gidecegimi biliyorsun.

2) Ug veya dort iletisimci paralel bir gériismeye katilabilir.

— Bu ne muhtesem bir oda.

— Begenmene ¢ok sevindim.

— Sesi oldukga algakt1 ve hi¢ olmadigi kadar kisikti.

— Ailede Michael'in miikemmel bir zevki oldugunu diisiiniiyoruz.

— Michael odaya kayitsiz bir bakis atti.

— Cok fazla deneyimim oldu. Oyunlarimiz i¢in setleri her zaman kendim tasarlarim. Tabii ki, benim i¢in
zor igleri yapacak bir adamim var ama fikirler bana ait.

3) Bir polilog, birkag kisi arasindaki bir konugmadir.

— Umarim Frederic i¢in iyi bir es olur.

— Umarim disar1 ¢gikmaktan pek hoslanmaz, dedi, ikinci kiz Amelia.

— Ya da abartili, dedi, tiglinciisii Georgina.

— Dordiinciisii Diana, Sir Florian ile evlendiginde ¢ok borglu olduguna dair bir hikaye oldugunu soyledi.

— Frederic buna mutlaka dikkat edecektir, dedi en biiyiikleri Augusta.

— Cok giizel, dedi, besinci Lydia.

— Ve zekice, dedi, altinc1 Cecilia.

Task 6. Determine the communicative methods of dialogue and speech actions.

Task 7.Highlight the linguistic and stylistic means of solving the problem through a TV channel.

Task 8. Declare cultural differences and their influence on the speech of communicators of political
discourse.

Exercises performed when working with tasks should be aimed at developing the thinking of future
specialists, introducing them to creative work and comparing the information received with the country's
texts. At the same time, when studying the heaviness or lightness of the topic, it is necessary to use exercises
that will not cause much difficulty for future specialists to perform, which will again develop interest and
enthusiasm, mental activity. And when compiling each exercise, it is necessary to make a preliminary
forecast of the expected result of its implementation.

At the same time, it should be noted that the expected result varies depending on the topic of the
country text, types of training work, and the purpose of the lesson. Therefore, we organize exercises and
tasks based on national texts in accordance with the above features. The formation of their intercultural
communication discourse in the course of completing tasks can be seen in the following diagram.

The indicators of the effectiveness of communicative learning technologies in the formation of
intercultural communication discourse of future diplomat specialists were determined by appropriate
descriptors.
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- ability to change vision, ways of thinking;

- ability to make a critical assessment in the context of communication;
- ability to conduct a dialogue in intercultural communication;

- ability to systematically communicate opinions.

38%

0,4
03 17%
0 ‘I
0,1
0
1 2 3 4 5 6 7

M ability to make a critical assessment in a communication situation
ability to build systematic links with opinion
ability to conduct dialogue in intercultural communication

ability to consider their points of view, change their ways of thinking

Figure 1. An indicator of the effectiveness of communicative learning technologies
in the formation of intercultural communicative discourse of future diplomat specialists

The analysis of indicators of the formation of intercultural communicative discourse of future diplomats
can be seen at the following level. On the indicator of the ability to give a critical assessment in the context
of communication, students showed a low indicator, 25%. It was obvious that they still needed to add
critical thinking to their tasks. 17% showed the ability to systematically communicate their opinions. The
tasks assigned in this direction caused difficulties for students in the process of execution. In the course of
filling in the comments on the tasks, it was found that students have a small vocabulary. In the formation of
the ability to conduct a dialogue in intercultural communication, students showed a level of 20%. When
performing tasks of this type, students were encouraged to introduce variant dialogues into practical classes.
During the analysis of the ability to change their eyesight and thinking,students showed an indicator of 38%.
When performing tasks in this regard, students showed that they have some knowledge.

Conclusions

In conclusion, the direction of professional training was devoted to the development of intecultural
communicative competence of future diplomat specialists in their field. The main principle of professional
training was the integration of the organization of educational activities aimed at professional activity. In this
direction, the didactic complex tasks were developed taking into account the integration of professional
knowledge and differences in the process of professional cognition, features of foreign communicative
discourse, socio-cultural problems, the role of a specialist in the professional sphere, the laws of international
relations, and other cognitive and procedural factors. We came to the conclusion that the formation of the
basic principles and technologies of the methodology of teaching a foreign language in professional training,
a system of complex tasks justify a new approach to the study of the laws and principles of teaching a
foreign language in the training of future diplomats.

We avoid saying that in our research work, all aspects of the issues under consideration have been fully
and comprehensively resolved. Since the formation of the intercultural communicative discourse of future
diplomats in the process of foreign language education is a complex and multi-stage problem, we believe that
this issue should be studied in the future, both individually and in other aspects.

104 BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa



Effectiveness of Communicative Learning ...

References

1  KymerumsauaoBa T.A. KonnentyanbHas ocHOBa (OpMHPOBAaHMS MHOSI3BIYHOM IparManpodeccHoHanbHOH KOMMYHHKATHB-
HOHM koMmereHIMHN Oymymux crenuanucros / T.A. Kymerunsnunosa // Bects. Kazax. Ham. men. yH-ta. — 2020. — Ne 4. — C. 80—
89.

2 Tonmsiruxa O.A. Jluckypc u AuCKypc-aHain3 B monutuyeckor Hayke / O.A. Tonmeiruna // Tlonutudeckas nayka. — 2002.
— Ne 3. — C. 72-86.

3 KacemmoBa ['M. MyraniMaepaiH MIBIFapMAIIbUIBIK OJICYeTiH OUTIKTUIIKTI apTTHIPY >KarAallblHAA AaMBITY: TEOPHUS JKOHE
Taxipude: oKy kyp. / I'.M. KaceimoBa. — Anmartsr, 2005. — b. 23-25.

4 TIlerposckas JI.A. KomnerenTHOCTh B 00menun: y4ue6. / JI.A. ITerposckas. — M.: U3a-Bo Mock. roc. yH-Ta, 2000. — 55 c.

5 Ewmenssanos FO.H. Teopust popMHpOBaHUS U MPAKTHKA COBEPIICHCTBOBAHUSI KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHTHOCTH: JIHC. ... JI-
pa ncuxon. Hayk / F0.H. EmenssnoB. — JI., 1990. — 403 c.

6 Mynpuk A.B. Counanuzauus muaaocta: yue6. / A.B. Myapuk. — M.: U3a. uentp «Akagemus», 2006. — 304 c.

7 AradonoBa W.JI. Tlenarorudeckas Mozenb GOpMHUPOBAHHS KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTCHI[MH MEHEKEPOB B CHCTEME JI0-
MIOJTHUTENIBHOTO oOpasoBaHust [DnekTpoHHBIH pecypc] / W.JI. Aradonosa // Uzs. PITIY wum. AU. T'epnena. — 2021.
— 24 cenr. — Pexum pocryma: http://cyberleninka.ru/article/n/ pedagogicheskayamodel-formirovaniya-kommunikativnoy-
kompetentsii-menedzherov-v-sistemedopolnitelnogo-obrazovaniya-1.

8 Kynanb6aepa C.C. Kasipri merTinmik O0iiM OepyaiH Teopuschl MeH mpakTukackl: oKy Kyp. / C.C. Kynan6aeBa. — AnMaTh:
Ka3sXKx 9TV, 2010. — 324 6.

9 Aprysos E.P. AxtuBHbIe MeTonb! 00yueHust: yue6. / E.P. Aprynosa — M., 2005. — 92 c.

10 XKanneiicoea M.M. Monynbaik OKBITY TEXHOJIOTHICH OKYIIBIHBI TaMBITY: OKy Kypaibsl / M.M. JXannelicoBa. — AnMartsl:
2002. — B. 16-17.
11 BepOunkuii A.A. KOMIETEHTHOCTHBIH MOIXOM ¥ TEOPHsS KOHTEKCTHOTO 0OyueHus: y4eob. moc. / A.A. BepOunkuit. — M.,:

1991. — C. 26, 27.
12 Hosuk JI.M. TexHomorus cepHoit kuciotsl: yue6. moc. / .M. Hopuk. — M.: Poc. roc. rymanut. yH-T, 2015. — C. 149-161.

13 Hotinep I'. Eme pa3 o nmuarsoaumaktuke (Once again about linguodidactics) / MrocTpanHble sS3b1KH B mikoire. — 2008, —
Ne 8. — C. 4-10.

14 Xynoenpn I'. MexXKyIbTYpHAs KOMMYHUKAILM U KyJbTYPHO-3bIKOBasi NparMaTHKa B TEOPHM M NMPAKTHUKE IMPEHOJaBaHU
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: JHUC. ... I-pa mex. Hayk / I'. Xynpemsa. — M., 1994. — 34 c.

A. Xanen, A.A Xaitramona

Bboaamak gumiioMaT MaMaHAApPAbIH MJIEHHEeTAPAJIBIK KOMMYHUKATUBTIK JUCKYPCHIH
KAJBINTACTHIPYAA KOMMYHUKATHBTIK OKBITY T€XHOJIOTUSICHBIHBIH THIMILTIrI

Makanaza Oonamak JUIUIOMATTap/IblH MOJCHUETapaiblK KOMMYHHKATHBTI JHUCKYPCHIH KaJBIITACTHIPY
MpOIIeCiHIe KOMMYHHUKATHBTI TEXHOJOTHAJIAPABI KOJIAHy TKipuOeci cHmartaiFaH. ABTopiap Ourim Oepy
npolecinie Oonaliak JUINIOMATTapIblH KOMMYHHKATUBTI Jaf/bUIapblH JAMBITYIIBIH 3€PTTEY HOTIIKENEepiH
yeoiFad.  Kaszipri OimiMm  Oepyze KOMMYHHUKATHBTI TEXHOJIOTHSIAD KOMMYHHKATHBTIK JaFAbLIap/bI
KaJIBINTACTRIPY KYpalbl KOHE CTYACHTTEPIiH TAaHBIMABIK OEJCEHAUIIriH apTTBIpy Kypaibl peTiHIe
naianaHbUIaThIHABIFE Heri3nenred. OHbIH Oip acmekTici — KapbIM-KaTbIHAC KYpalbl, QJIeM/li TaHy, COHBIMEH
KaTap OoJyallaK AWIIOMATTapAbIH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPhI, KaXKETTUIIKTEpI MeH Kalinerrepi Oap TyiFa jkoHE
©31H-031 JaMBITY KYpajJbl PETiHIE TINre IereH KapbhIM-KaTbIHAC KapacThIPBUIFaH. 3epTTENIeTIH MACceNeHi
TEOPUSUIBIK TAJIIay JKOHE SKCIEPUMEHTTIK JKYMBICTBIH HOTIDKENepl HeTi3iHIe >Kalbulama TYKbIPBIMIAp
TYXKbIpbIMIaFaH. JKYMBICTBIH MakcaThl OoJaiiaK JUIUIOMATTapIblH KapbhIM-KaThIHACTA IIET TUTiH KOJIAHY
YIIiH K2XXETTI MOJICHHAPAIBIK KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTI KAIBIITACTEIPY MEH JAaMBITYIAFbl OeJICeH Il
POTIH KO3eUTiH KOMMYHHKATHBT] TEXHOJIOTHSHBI HET13]Iey )KOHE TEKCEPIiCTeH OTKi3y OObIn Tadbuiaasl. by
MOCEJIEHIH ©3€KTIIr XalbIKapajblK KaThIHACTAP/Bl JAaMBITy MPOIIECIHE JKOHE OCBhIFaH OalIaHBICTBI KOCiOH
OimimM okyifeci me, meT TUTIHIC KapbIM-KaThIHAC >Kacail ajaThIH JKOHE OCBI HETi3/e IUIJIOMATHSIIBIK
KelTicco3epIiH MaceesepiH CoTTI LIelle ajJaThlH MaMaHAapIblH CYPaHbICHIHA OaiIaHbICTHI.

Kinm coe30ep: KOMMYHHMKaTHBTI TEXHOJOTHs, OOJNallaK IUIUIOMATTap, MOJICHHETapalIblK KOMMYHHKATHBTIK
JICKYPC, OKBITY, TAallChIpMa, KOPCETKIll, XalbIKapajblK KaThIHACTAp, AWIIOMATHSUIBIK TEPMHHOJIOTHS,
TEPMHUH, KOMMYHUKATHBTIK.
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A. Xanen, A.A XXairanosa

I¢PPpekTUBHOCTH KOMMYHMKATHBHOW TE€XHOJIOTHH 00y4YeHUsA
B (popMHpPOBAHNH MEKKYJIbTYPHOI0 KOMMYHUKATHBHOIO JUCKYpCca
Oyaymux CrenuajIucToB IUIJIOMATOB

OmycaH ONBIT HCHOJb30BAHUS KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJOTHH B HpOIECCe HAYYEHHs MEXKKYJIbTYPHOMY
KOMMYHHMKaTHBHOMY JMCKYpCYy OyIyIIMX AUIIOMAaTOB. ABTOPAMH IIPEJICTABICHBI PE3YIbTaThl HCCIIEIOBAHUS
Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB OyqyIIMX IUIUIOMAaTOB B 00pa3oBaTenbHOM Hpouecce. OG0CHOBaHO,
YTO B COBPEMEHHOM 00pa30BaHMH KOMMYHWKATHBHBIE TEXHOJIOTMH HCIIOJB3YIOTCS Kak cpeicTBa (opmupo-
BaHNSI KOMMYHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB M aKTHBH3AIMH [TO3HABATEIHHON AEATENFHOCTH CTyAeHTOB. OIHHM H3
ACIIeKTOB 9TOH B3aMMOCBSI3H SIBISIETCS OTHOIICHHUE B Iporiecce 00ydeHHs S3bIKY KaK CPeICTBY OOIIEHHS, ITo-
3HAHMS OKPY’KAIOIIEro MUpa, a TAKXKE CaMOpa3BUTHS OyIyIIUX JUIIOMAaTOB KaK JIMYHOCTH CO CBOMMH HHTE-
pecamu, MOTPEOHOCTSMU U CIIOCOOHOCTSIMHU. Ha OCHOBE TEOPETHUECKOTO aHAlIM3a HCCIEAyeMON TPOOIIeMb 1
Pe3yIbTAaTOB 3KCIEPUMEHTAIBHOM paboThl chopMynupoBanbl o0o0maomue BeBOAbI. Llensio paboThl ABI-
I0TCSl 0OOCHOBaHUE U anpOOUPOBAHME KOMMYHHKATHBHOH TEXHOJIOTHMH, NPENOJIATaloiell aKkTHBHYIO POJIb
OyayLMX IUIIOMaToB B (JOPMHPOBAHUM U Pa3BUTUM Y HUX MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKATHBHOH KOMIICTCH-
IIUM, HEOOXOAMMOW IUISl MCIOJIB30BAaHMS MHOCTPAHHOTO s3bIKa B KOMMYHHKAIlUM. AKTYaJbHOCTH TAHHOI
npoOJIeMBl 00YCIIOBIICHA MIPOLIECCOM Pa3BUTHUS MEXKTyHAPOIHBIX OTHOILCHUH U BOCTPEOOBaHHOCTHIO, B CBSI3U
C 9THM, CIIEIUAIUCTOB, 00JaNAONINX KaK CHCTEMOH MPO(eCCHOHANIBHBIX 3HaHUH, TaK ¥ CHOCOOHOCTBIO OCY-
IIECTBISITH KOMMYHHKAIHIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE U, Ha 9TOI OCHOBE, YCIIEIIHO pelIaTh 3a/1auy AUIIOMa-
THYECKHX NePErOBOPOB.

Kniouesvie cnosa: KOMMYHUKATHBHAsI TEXHOIOTH, OyAymye AUILUIOMATHI, MEXKYJIbTYPHBIH KOMMYHUKATHB-
HBIA TUCKypc, o0ydeHne, 3alaHus, JECKPUITOP, MEeXIYHAPOJHbIE OTHOMICHHUS, AUTTIOMAaTHIECKas TEPMHUHO-
JI0TUsI, TEPMHUH, KOMMYHHUKATHBHBII.
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